2 Timothy 4:16
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- is the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and adjective PRWTOS, meaning “first in sequence, but also “pertains to prominence, meaning: first, foremost, most important, or most prominent.  It is used this way as an adjective by Paul in ‘a commandment of great importance, with a promise attached’ Eph 6:2 (the usual translation ‘first commandment with a promise’ loses sight of the fact that Ex 20:4–6=Dt 5:8–10 has an implied promise of the same kind as the one in Ex 20:12=Dt 5:16.  ‘among the first = most important things, that is, as of first importance 1 Cor 15:3; ‘I am foremost’ 1 Tim 1:15.”
  We have no indication that Paul received more than one trial, and contrary to American law, Roman law would only give Paul one hearing.  Therefore, the latter meaning (‘most important’) is the better sense here (rather than the meaning ‘first’ which implies more than one hearing before the Imperial Court.  With this we have the locative of place from the feminine singular noun APOLOGIA, which means “(1) a speech of defense, defense, reply; ‘hear the defense which I now make to you’ Acts 22:1; ‘my reply to those who sit in judgment over me’ 1 Cor 9:3; (2) the act of making a defense: defense 2 Tim 4:16; ‘receive an opportunity to defend himself’ Acts 25:16; generally of eagerness to defend oneself 2 Cor 7:11; of defending the gospel Phil 1:7, 16. ‘be ready to make a defense to anyone’ 1 Pet 3:15.”
  Then we have the possessive genitive of the first person singular personal pronoun EGW, meaning “my” and referring to Paul.
“At my most important defense,”
- is the nominative subject from the masculine singular adjective OUDEIS, meaning “no one.”  Then we have the dative of advantage from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “for me, for my benefit, on my behalf.”  This is followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb PARAGINOMAI, which means “(1) make a public appearance, appear Mt 3:1; Lk 12:51; Heb 9:11; (2) to come to help, stand by, come to the aid of 2 Tim 4:16.”


The aorist tense is a historical aorist, which gathers the action into a single whole and regards it as a past historical fact.


The deponent middle is middle in form but active in meaning, no one producing the action of appearing as a character witness for Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“no one made a public appearance on my behalf,”
- is the strong adversative conjunction ALLA, meaning “but” followed by the nominative subject from masculine plural adjective PAS, used as a substantive and meaning “all; everyone.”  Then we have the accusative direct object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “me” and referring to Paul.  This is followed by the third person plural aorist active indicative from the verb EGKATALEIPW, which means “to separate connection with someone or something: forsake, abandon, desert 2 Tim 4:10, 16; 2 Cor 4:9; Heb 13:5; 10:25.”


The aorist tense is a historical aorist, presenting the entirety of a past action.


The active voice indicates that everyone produced this action of abandoning and forsaking Paul.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.
“but all deserted me;”
 - is the negative MĒ, meaning “not” plus the dative of indirect object from the third person masculine plural intensive pronoun AUTOS, meaning “to them” and referring to everyone from the Roman church that deserted Paul.  Finally, we have the third person singular aorist passive optative from the verb LOGIZOMAI, which means “to count or charge something against someone; to charge to someone’s account; to regard or consider someone in a certain way.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole what the justice of God may or may not do regarding all of Paul’s “friends” who did not come to his defense in his trial before Nero.

The passive voice indicates that all of Paul’s “friends” may or may not receive the action of having their decision and action to not support Paul accounted against them.


The optative mood is a less probable future possibility.  The assertion made by the optative is more doubtful than even the subjunctive mood, indicating that Paul didn’t think that God would not hold their actions against them, but that they would probably suffer for their decision not to support him, and they did with terrible persecution and cruelty from Nero with his Christian candlelight parties.

“may it not be counted against them.”
2 Tim 4:16 corrected translation
“At my most important defense no one made a public appearance on my behalf, but all deserted me; may it not be counted against them.”
Explanation:
1.  “At my most important defense [trial before Nero],”

a.  Nero was out to get Paul.  He wanted Paul dead in the worst way.  He needed someone to blame for all the troubles he was having running the Empire.  The Christians became his scapegoat and Paul was one of the leaders of Christianity.

b.  Therefore, Nero wasn’t going to waste time with a lot of public trials.  There would only be one trial and it would be as swift as the trial of our Lord before Pilate.

c.  Nero as the only judge already had his mind made up about the guilt or innocence of Paul on the charge of treason against the state; for Paul would not worship Nero as a god, and therefore, was guilty of treason against the Emperor.


d.  Therefore, Paul only had one chance before Nero to defend himself.  This one defense was the most important defense, since it was the only defense.

2.  “no one made a public appearance in court to testify on my behalf,”

a.  The most significant thing as far as Paul was concerned at his trial is that no one was willing to testify on his behalf.  This includes several groups of people that could have helped Paul as character witnesses.



(1)  The Praetorian Guard.  Paul still had friends among the Praetorian Guard, which he had made on his journey to Rome when he was shipwrecked and saved the lives of all the soldiers and sailors on board the ship.  He also had friends among the Praetorian Guard whom he had met and converted during his two year imprisonment in Rome.  It is quite possible that many of these friends had retired from the military, but they had probably become members of the Roman and Philippian churches (since so many soldiers retired to Philippi).


(2)  This leads us to the second group that should have stood up for Paul at the trial, which were all those mature believers of the Roman church listed in Romans chapter 16.  What happened to them?  The letter to the Romans was written about ten years prior to this trial in 57-58 A.D.  Some of those believers have departed to be with the Lord.  And some had moved away from Rome because of Nero’s persecution of Christians in 64 A.D.  For example, in Rom 16:3 Paul sends greetings to Prisca and Aquila, who are living in Rome, but in 2 Tim 4:19, he sends greeting to them while they are living in Ephesus.  However, there were others who were still around.  So why didn’t any of the other believers show up?


(3)  There was no one there from the household of Caesar to support Paul.


b.  No one else was willing to testify on behave of Paul because the word had gone out from the Emperor’s staff that anyone who did so would share Paul’s fate.  Almost all the believers in the Roman church at this time did not have the courage to face the cruel torture of Nero of being covered with pitch or tar, impaled on a stake and set on fire to light his garden parties at night.  Nor did they want to be lunch for the lions in the Coliseum.

c.  Therefore, Paul, like our Lord, stood alone at his public trial.  What an honor for Paul to face the same testing as our Lord faced and pass the test just as our Lord did.  What a tribute to our Lord and what a tribute to Paul.  This is evidence testing and testimony at its finest.

d.  Paul had no defense attorney, no character witnesses, no friends in the courtroom.  But there were false witnesses against him (they had to create a public lie that he was a traitor to Rome in order to testify against him), and a bias judge.


e.  There is no justice in Satan’s kingdom except the justice provided by the Divine laws of establishment and Jesus Christ’s control of history.  Only God provides justice.
3.  “but all deserted me;”

a.  Every friend Paul had deserted him.  Every member of the Roman church abandoned him.  Every member of Caesar’s household denied knowing him.


b.  None of the other apostles rushed to his defense.  They were probably too far away to get there in time to do any good, and being Jews, the prejudice Roman court wouldn’t listen to them anyway, since the Jews had the same attitude toward worshipping the Roman Emperor as a god as the Christians did.


c.  Paul had already sent all of his missionary team to other parts of the Empire to help the churches during this time of persecution.  Only Luke was with Paul, as Paul said in verse 11.  We don’t know what prevented Luke from being with Paul at the trial, but knowing that Luke was a mature believer and constant companion of Paul, it is most likely that Paul ordered Luke to stay away.  Paul had good reason to do so.  Luke had a mission to perform in copying and circulating Paul’s letters.  Paul didn’t need Luke to die with him.  God still had things for Luke to do here on earth (like help in the composition and distribution of the letter we call “Hebrews”).  So the term “all” here probably does not include Luke.
4.  “may it not be counted against them.”

a.  This is a statement of grace orientation on the part of Paul.  He does not hold it against any of the believers in Rome that they were too afraid to support him publicly.

b.  Paul wasn’t bitter, angry, upset, or in need of revenge.  He was in a state of dying grace and those things were the farthest thing from his mind.  He was occupied with Christ and not pre-occupied with those who deserted him.

c.  However, this statement has much more to it than meets the eye in the English translation.  The optative mood is very rare in the New Testament, but very well known as to its meaning and usage.  The optative mood indicates that even though Paul wishes that the desertion of believers not be counted or held against them, the fact is that it probably would be held against them.  Why?  There are several reasons.



(1)  The law of volitional responsibility.  These believers would be held accountable by the justice of God for their own bad decisions.



(2)  These believers stayed away because of fear for their lives.  That fear is a sin.  It is failure to trust in the protection of God.  Therefore, by abandonment of Paul, these believers are out of fellowship with God and will receive divine discipline for their carnality.



(3)  Many of these believers would probably suffer the same problem of guilt that Peter suffered after abandoning the Lord, when he denied knowing Him three times (he went out and wept bitterly).  This would also put these believers out of fellowship and create in them their own self-induced misery.

d.  Therefore, those who abandoned Paul would suffer both self-induced misery and divine discipline for their carnality, and there was nothing Paul could do about it.  There was no wish, no prayer, no desire on his part that could prevent it.  All he can do is wish that it were not so.


e.  When we abandon those who need us in time of crisis (that is, when they need us most), then we lose more than we realize, and we certainly lose more than we could ever gain by saving our own miserable hides.


f.  How much better would it have been for a believer to stand tall with Paul and share his fate, than slither off to hide from the satanically motivated persecution of Nero.

g.  May none of us have to share their disgrace and shame.  (I wish it were true, but I know it will not be.)
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